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Serie F15
Flanged Direct Acting, Pressure Reducing Valves with Piston 

Direktgesteuerter Kolbendruckminderer mit Flansch

www.hatecflex.de 
www.brandonivalves.it



Die Druckminderer mit Flansch der Serie F15 dienen der Druckre-

duzierung und Drucksteuerung. 

Sie sind aus Sphäroguss hergestellt und mit einer für Trinkwasser 

geeigneten Epoxy-Beschichtung versehen. 

Sie sorgen für die Beibehaltung des Hinterdrucks auf ei-

nem gemäß den Projektanforderungen voreingestellten Wert, 

unabhängig von eventuellen Schwankungen des Vordrucks und 

Durchflusses. 

Erhältlich in den Ausführungen PN10-16, PN25, PN40 und für 

zwei Regelbereiche des Ausgangsdrucks. 

Ausführung mit Flansch erhältlich von DN 50 bis 150. 

Der Druckminderer ist erforderlich: 

> bei Versorgung einer Leitung mit niedrigem Druck aus einer Lei-

tung mit hohem Druck

> zum Schutz eines bestimmten Leitungsabschnitts oder empfin-

dlichen Geräts

> zur Beibehaltung des Druckpegels unter einem bestimmten

Höchstwert in Sanitäranlagen

> in Druckluftanlagen, wo er den Druck unabhängig von even-

tuellen Schwankungen, die durch Kompressoren verursacht wer-

den, konstant hält

> nach Sammel- oder Ausgleichsbehältern, um den Druck im

Verteilungsnetz zu reduzieren und stabilisieren.

Serie F15
Flanged Direct Acting, Pressure Reducing Valves with Piston / 
Direktgesteuerter Kolbendruckminderer mit Flansch

Bau- und Abnahmenormen (äquivalent):

Baulänge: EN 558-1/1 (ex DIN 3202 F1) ISO 5752 
Flanschtypen: EN 1092 ISO 7005
Abnahme: getestet EN 1074
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The flanged, direct acting, pressure reducing valves, with 

piston, in the series F15 are suitable for reducing and 

controlling the pressure.

They are made of ductile iron, with an epoxy coating suitable 

for drinking water.

Reduces and stabilizes the high upstream pressure into a 

lower downstream pressure regardless of flow rate and 

upstream pres-sure fluctuations.

They are available in PN 10 – 16, PN 25, PN 40 and for 2 

regula-tion ranges of the outlet pressure.

Flanged version DN 50- ‐ 150.

YES: for water and compressed air

The pressure reducing valve is used to:

> Supply a low pressure network from a high pressure network

> Protect a delicate section of a plant or device

> In sanitary networks, to keep the pressure level under a

maxi-mum value

> In compressed air circuits, to keep the pressure constant,

inde-pendently of any variation caused by compressors

> Downstream of tanks or accumulation basins, to reduce

and stabilize the pressure of the distribution network.

Design and testing standards 
(correspondences):

Face-to-face: EN 558-1/1 (ex DIN 3202 F1) ISO 5752 
Flanges: EN 1092 ISO 7005
Testing: tested according to EN 1074
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EPOXY

Body and bonnet in ductile iron, stain-

less steel trim and bolting.

Gehäuse und Deckel aus Sphäroguss, 

Innenteile und Schrauben aus Edel-

stahl.

Upstream/downstream pressure ports 

for gauges.

Ein- und ausgangsseitige Druckmess-

stutzen für den Einbau von Manometern.

Large expansion chamber to reduce 

noise and to provide an excellent re-

sistance to cavitation. 

Die große Expansionskammer dient  

auch bei hohen Druckunterschieden 

der Vermeidung von Kavitation.

FBT (fluid bed technology) fusion bond-

ed epoxy powder coating. 

Epoxy-Beschichtung mit Auftrag im 

Fließbettverfahren.

Innovative self-cleaning piston technol-

ogy to improve performances reducing 

maintenance operations. Mobile block 

composed of three components care-

fully machined to ensure maximum 

accuracy and sliding precision, and to 

avoid friction and unexpected leakage. 

Selbstreinigender Kolben mit innova-

tiver Technologie, der die Betriebsleis-

tungen verbessert und Wartungsein-

griffe reduziert. 

Bewegliche Einheit aus drei prä-

zise gearbeiteten Edelstahlteilen, die 

Gleitreibung und Leckage vermeiden.
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Serie F15
Flanged Direct Acting, Pressure Reducing Valves with Piston / 
Direktgesteuerter Kolbendruckminderer mit Flansch

F15.100 - PN 10/16

Body:    Ductile Iron 
Seal:    NBR
Pressure regulation: 1,5 - 6 bar

Gehäuse:      Sphäroguss 
Dichtung:     NBR
Einstellbarer Druck: 1,5 - 6 bar

F15.100 - PN 25

Body:    Ductile Iron 
Seal:    NBR
Pressure regulation: 1,5 - 6 bar

Gehäuse:      Sphäroguss 
Dichtung:     NBR
Einstellbarer Druck: 1,5 - 6 bar

Pressure regulation  1,5 - 6 bar - Einstellbarer Druck 1,5 - 6 bar

F15.100 - PN 40

Body:    Ductile Iron 
Seal:    NBR
Pressure regulation: 1,5 - 6 bar

Gehäuse:      Sphäroguss 
Dichtung:     NBR
Einstellbarer Druck: 1,5 - 6 bar

F15.100 - PN 10/16

Body:    Ductile Iron 
Seal:    NBR
Pressure regulation: 5 - 12 bar

Gehäuse:      Sphäroguss 
Dichtung:     NBR
Einstellbarer Druck: 5 - 12 bar

F15.100 - PN 25

Body:    Ductile Iron 
Seal:    NBR
Pressure regulation: 5 - 12 bar

Gehäuse:      Sphäroguss 
Dichtung:     NBR
Einstellbarer Druck: 5 - 12 bar

F15.100 - PN 40

Body:    Ductile Iron 
Seal:    NBR
Pressure regulation: 5 - 12 bar

Gehäuse:      Sphäroguss 
Dichtung:     NBR
Einstellbarer Druck: 5 - 12 bar

Pressure regulation  5 - 12 bar - Einstellbarer Druck 5 - 12 bar
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Materials / Werkstoffe

Component - Bauteil Material - Werkstoff

1 Body and bonnet - Gehäuse und Deckel Ductile iron - Sphäroguss GJS 450-10 EN 1563

2 Spring - Feder Steel 55SiCr6 - Stahl 55SiCr6

3 Piston - Kolben Stainless steel  AISI 303 - Edelstahl AISI 303

4 Piston seat - Kolbensitz Stainless steel  AISI 304 - Edelstahl AISI 304

5 Support- Halterung Stainless steel  AISI 303 - Edelstahl AISI 303

6 Seal - Dichtung NBR

7 O ring - O-Ring NBR

8 Nuts and bolts - Schrauben Stainless steel  AISI 304 - Edelstahl AISI 304

Dimensions (mm) / Maße (mm)

DN 50 65 80 100 125 150
PN10/16/25/40 PN10/16 PN25/40 PN10/16/25/40 PN10/16 PN25/40 PN10/16 PN25/40 PN10/16 PN25/40

A EN 558-1/1 230 290 310 350 400 450

H 280 320 350 420 590 690

B 83 93 100 117 135 150

F
EN 1092

145 160 160 180 190 210 220 240 250

n x d 4 x 18 4 x 18 8 x 18 8 x 18 8 x 18 8 x 22 8 x 18 8 x 26 8 x 22 8 x 26

Weight (kg) / Gewicht (kg)

kg 12 19 24 34 56 74
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Serie F15
Flanged Direct Acting, Pressure Reducing Valves with Piston / 
Direktgesteuerter Kolbendruckminderer mit Flansch

Pressure / Druck

Pressure - Druck Maximum - Maximum

F15.100 PN10-16 16 bar

F15.100 PN25 25 bar

F15.100 PN40 40 bar

Temperature / Temperatur

Temperature - Temperatur min ° C max° C (Continuos) - Max° C (Dauer)

0 70

Pressure regulation downstream

Einstellbarer Hinterdruck 

 von 1,5 bis 6 bar (blaue Feder)

 von 5 bis 12 bar (rote Feder)
Hinweis: das Reduktionsverhältnis darf nie höher als 5:1 sein
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Head loss Fluid: water (1m H2O = 0,098bar) 

Druckverluste Fluid: Wasser (1m H2O = 0,098bar)

Kv - DN chart / Tabelle Kv - DN

DN 50 65 80 100 125 600
Kv  mc/h 20 47 72 116 147 172
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 From 1,5 to 6 bar (blue spring)

 From 5 to 12 bar (red spring)
NB: Do not exceed a pressure reducing ratio of 5:1

Hatec Flex GmbH - Hafenstraße 25 - 45478 Mülheim a. d. Ruhr - Deutschland - 0208/37798735 - www.hatecflex.de/armaturen - armaturen@hatecflex.de



LAGERUNG 
In einem geschlossenen und trockenen Raum aufbewahren.
AUSWAHL DES DRUCKMINDERERS
Um optimale Leistungen, Geräuschlosigkeit und geringe Druck-
verluste zu garantieren, muss der Druckminderer basierend auf 
den Durchfluss und nicht gemäß der Nennweite der Leitung au-
sgewählt werden. 
Daher ist bei der Auswahl des Druckminderers darauf zu achten, 
dass der Durchfluss dem in der Tabelle angezeigten idealen Dur-
chflussbereich entspricht.

DN MAXIMUM FLOW RATE - MAXIMALER DURCHFLUSS
l/s m3/h

50 3,9 14,0
65 7,0 25,2
80 10,1 36,4

100 16,4 59,0
125 25,7 92,5
150 38,0 136,8

Dieser Wert kann zwar überschritten werden, allerdings werden 
dadurch die Präzision der Einstellung beeinträchtigt sowie Druck-
verluste und Geräusche erhöht.

HINWEISE 
Vor der Durchführung von Wartungs- oder Demontagearbeiten: 
abwarten, bis Leitungen, Ventil und Fluid abgekühlt sind, den 
Druck ablassen und die Leitung und Rohre bei Vorhandensein gi-
ftiger, korrosiver, entzündlicher oder ätzender Fluide entleere. Bei 
Temperaturen von über 50°C und unter 0° C kann es zu Perso-
nenschäden kommen.

INSTALLATION
- Um eine maximale Effizienz zu garantieren und Verschleiß der
Innenteile zu vermeiden, sollten die Druckminderer der Serie F15 in
horizontaler Lage installiert werden, auch wenn eine vertikale In-
stallation in jedem Fall möglich ist.
-  Vor der Installation müssen die Leitungen gründlich
durchgespült werden, um zu vermeiden, dass Fremdkörper wie
Erde, Steine oder Baurückstände die Innensitze beschädigen.
- Überprüfen, ob der Schacht breit genug und leicht zugänglich ist,
um Wartungs- und Reinigungsarbeiten sowie die Kontrolle der Ma-
nometer durchzuführen. Er sollte zudem mit einer Drainage für die
Filterreinigung ausgestattet werden. 
- Den Druckminderer zwischen zwei Absperrarmaturen V
montieren, um die Wartung zu ermöglichen, und davor einen Filter
F vorsehen. Bei aufsteigenden oder horizontalen Leitungen muss
ein Entlüfter vor dem Druckminderer positioniert werden, bei
absteigenden Leitungen nach dem Druckminderer.
- Ebenfalls nach dem Druckminderer ist außerdem ein Sicherheit-
sventil S einzubauen.

Anleitungen und Hinweise für die Serie F15
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Instructions and Recommendations for 
series F15

STORING
Keep in a closed and dry place.

CORRECT CHOICE OF THE PRESSURE REDUCER
In order to optimize operation working, and reduce noise 
and head losses, the pressure reducer must be chosen in 
accordance with the flow and not the nominal diameter of the 
pi-ping.
Choose the pressure reducer, in order not to exceed the 
maximum flow rate indication in the chart.

This value may be exceeded, but it causes losses in the precision 
of the regulation, increases in head losses and noise.

RECOMMENDATIONS
Before carrying out maintenance or dismantling:
- ensure that the pipes, valves and fluids have cooled down,
- that the pressure has decreased and that the lines and
pipes have been drained in case of toxic, corrosive,
inflammable and caustic liquids.
Temperatures above 50°C and below 0°C might cause damage
to people.

INSTALLATION
- Install the pressure reducing valves in series F15 in a
horizontal position, for the best working situation, in order to
reduce wear of the internal parts; if necessary, it is possible to
install the pressure reducing valve in a vertical position.
- Before installing the valve, ensure that the piping is cleaned
tho-roughly in order to avoid damage to the internal parts of the
valve caused by residues and stones.
-  Ensure that the size of the sump is sufficient, and that there is
easy access to allow maintenance, cleaning operations and
checking the gauge connection; the sump must be equipped
with a drain for the filter cleaning work.

- Respect the flow direction indicated by the arrow on the body.
- Install the pressure reducing valve between 2 shut-off
valves, V, in order to allow maintenance work, and install a
filter upstream of the pressure reducing valve. Place a relief
valve upstream of the pressure reducing valve, if the piping goes
upwards or is placed horizontally, or place it downstream, if the
piping goes downwards.

- Include a safety valve, S, downstream.
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EINSTELLUNG 
ACHTUNG: Das Reduktionsverhältnis von 5:1 sollte nie überschrit-
ten werden. 

Die Einstellung muss im statischen Zustand erfolgen 
(Durchfluss gleich Null). 
- Dreht man die Schraube im Uhrzeigersinn, erhöht sich der Hin-
terdruck, dreht man sie gegen den Uhrzeigersinn, wird der Hinter-
druck verringert.
- Bei einem Hinterdruckwert Pv im Betriebszustand (Durchfluss
nicht gleich Null) muss das Ventil auf einen statischen Druck
Po = Pv+DP (Druckverlust) eingestellt werden.
Für den Druckverlust DP kann man von einem Wert von 0.5 bar
plus 5% der Einstellung des Hinterdrucks ausgehen.
Die zulässigen Betriebsbedingungen werden im nachfolgenden
Diagramm gezeigt.

ENTSORGUNG 

Wenn das Ventil beim Betrieb mit giftigen oder gefährlichen Fluiden 

in Kontakt ist, müssen die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen getrof-

fen werden, wobei eventuell im Ventil vorhandene Reste gründlich zu 

entfernen sind. Das zuständige Personal muss angemessen geschult 

und mit der notwendigen Schutzausrüstung ausgestattet werden. 

Vor der Entsorgung das Ventil zerlegen und seine Bestandteile nach 

Materialtyp sortieren. Weitere Informationen hierzu finden sich auch 

in den Produktbeschreibungen. Die getrennten Materialien (z.B. Metal-

le) dem Recycling zuführen oder gemäß den geltenden örtlichen Vor-

schriften umweltgerecht entsorgen. 
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Cavitation risk 
Kavitationsrisiko

Regular working conditions 
Normale Betriebsbedingungen

Impossible working 
Unmögliche Betriebsbedingungen
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Outlet pressure - Ausgangsdruck

Brandoni SpA reserves the right to make changes in design and/or construction of the products at any time without prior notice. For further information, please refer to www.brandonivalves.it
Die in diesem Katalog genannten Daten und Merkmale haben lediglich Hinweischarakter. Brandoni S.p.A. behält sich vor, eines oder mehrere Merkmale der Ventile ohne Vorankündigung zu ändern. 
Weitere Informationen finden Sie unter www.brandonivalves.it.
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SETTING
NB: Do not exceed a pressure reducing ratio of 5:1. 

The setting has to be done under static conditions (flow = 0)
- y turning the screw clockwise, the downstream pressure
will increase, by turning it anticlockwise, the downstream
pressure will decrease.
- Considering the pressure value downstream Pv, under
working conditions (flow different from 0 value), the
pressure reducing valve must be set at static pressure Po=Pv
+DP (head loss).
Head loss DP can be considered to be 0.5 bar plus 5% of the
value of the downstream pressure setting.
The admissible working conditions are shown in the
following chart.

DISPOSAL

For valve operating with hazardous media (toxic, corrosive…) , if there 

is a possibility of residue remaining in the valve, take due safety 

precau-tion and carry out required cleaning operation. Personnel 

in charge must be trained and equipped with appropriate protection 

devices. Prior to disposal, disassemble the valve and separate the 

component according to various materials. Please refer to  product 

literature for more information. Forward sorted material to 

recycling (e.g. metallic materials) or disposal, according to local 

and currently valid legisla-tion and under consideration of the 

environment. 
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